
KOMISIJAS ĪSTENOŠANAS LĒMUMS (ES) 2026/1973 

(2026. gada 1. septembris) 

par noteiktiem pagaidu ārkārtas pasākumiem saistībā ar Āfrikas cūku mēri Itālijā 

(izziņots ar dokumenta numuru C(2026) 6204)

(Autentisks ir tikai teksts itāļu valodā) 

(Dokuments attiecas uz EEZ) 

EIROPAS KOMISIJA,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību,

ņemot vērā Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2016/429 (2016. gada 9. marts) par pārnēsājamām dzīvnieku 
slimībām un ar ko groza un atceļ konkrētus aktus dzīvnieku veselības jomā (“Dzīvnieku veselības tiesību akts”) (1), un jo 
īpaši tās 259. panta 2. punktu,

tā kā:

(1) Āfrikas cūku mēris ir vīrusa izraisīta infekcijas slimība, kas skar turētas cūkas un savvaļas cūkas un var nopietni 
ietekmēt attiecīgo dzīvnieku populāciju un lauksaimniecības rentabilitāti, traucējot šo dzīvnieku un to izcelsmes 
produktu sūtījumu pārvietošanu Savienībā un eksportu uz trešajām valstīm. Ja savvaļas cūku populācijā uzliesmo 
Āfrikas cūku mēris, pastāv nopietns risks, ka minētā slimība varētu izplatīties tālāk savvaļas cūku populācijā un uz 
citiem turētu cūku objektiem.

(2) Komisijas Deleģētā regula (ES) 2020/687 (2) papildina noteikumus par tādu sarakstā norādītu slimību kontroli, kas 
minētas Regulas (ES) 2016/429 9. panta 1. punkta a), b) un c) apakšpunktā un Komisijas Īstenošanas regulā 
(ES) 2018/1882 (3) ir definētas kā A, B un C kategorijas slimības. Konkrēti, Deleģētās regulas 
(ES) 2020/687 63.–66. pants paredz noteiktus slimības kontroles pasākumus, kas veicami tad, ja savvaļas 
dzīvniekiem ir oficiāli apstiprināts kādas A kategorijas slimības, tai skaitā savvaļas cūkām – Āfrikas cūku mēra, 
uzliesmojums. Jo īpaši šie noteikumi paredz noteikt inficēto zonu un aizliegt sarakstā norādīto sugu savvaļas 
dzīvnieku un no tiem iegūtu dzīvnieku izcelsmes produktu pārvietošanu.

(3) Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2023/594 (4) noteic īpašus slimības kontroles pasākumus attiecībā uz Āfrikas cūku 
mēri. Konkrēti, minētās īstenošanas regulas 3. panta b) punkts noteic, ka tad, ja savvaļas cūku populācijā ir 
uzliesmojis Āfrikas cūku mēris, saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2020/687 63. pantu ir jānosaka inficētā zona. 
Turklāt Īstenošanas regulas (ES) 2023/594 6. pants noteic, ka pēc tam, kad kādā iepriekš slimībbrīvā dalībvalstī vai 
slimībbrīvā zonā savvaļas cūku populācijā ir konstatēts Āfrikas cūku mēra uzliesmojums, minētais apgabals ir 
jānorāda minētās regulas II pielikuma A daļā kā inficētā zona un saskaņā ar Deleģētās regulas 
(ES) 2020/687 63. pantu noteiktā inficētā zona ir nekavējoties jāpielāgo tā, lai tajā būtu ietverta vismaz minētās 
īstenošanas regulas II pielikuma A daļā norādītā inficētā zona.

Eiropas Savienības 
Oficiālais Vēstnesis 
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(1) OV L 84, 31.3.2016., 1. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2016/429/oj.
(2) Komisijas Deleģētā regula (ES) 2020/687 (2019. gada 17. decembris), ar ko attiecībā uz noteikumiem par noteiktu sarakstā norādītu 

slimību profilaksi un kontroli papildina Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) 2016/429 (OV L 174, 3.6.2020., 64. lpp., ELI: 
http://data.europa.eu/eli/reg_del/2020/687/oj).

(3) Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2018/1882 (2018. gada 3. decembris) par dažu slimību profilakses un kontroles noteikumu 
piemērošanu attiecībā uz sarakstā norādīto slimību kategorijām un ar ko izveido sarakstu ar sugām un sugu grupām, kas rada sarakstā 
norādīto slimību ievērojamu izplatības risku (OV L 308, 4.12.2018., 21. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2018/1882/oj).

(4) Komisijas Īstenošanas regula (ES) 2023/594 (2023. gada 16. marts), ar ko nosaka īpašus slimības kontroles pasākumus attiecībā uz 
Āfrikas cūku mēri un atceļ Īstenošanas regulu (ES) 2021/605 (OV L 79, 17.3.2023., 65. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_impl/ 
2023/594/oj).
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(4) Turklāt Īstenošanas regulas (ES) 2023/594 8. panta 2. punkts paredz, ka papildus Deleģētās regulas 
(ES) 2020/687 63.–66. pantā noteiktajiem pasākumiem attiecīgajām dalībvalstīm minētajā īstenošanas regulā 
noteiktie īpašie slimības kontroles pasākumi, kas piemērojami II līmeņa ierobežojumu zonās, jāpiemēro arī tajos 
apgabalos, kuri kā inficētās zonas norādīti minētās regulas II pielikuma A daļā. Turklāt Īstenošanas regulas 
(ES) 2023/594 8. panta 3. punkts noteic, ka dalībvalstīm ir jāaizliedz turētu cūku un to produktu sūtījumu 
pārvietošana no attiecīgās dalībvalsts inficētās zonas, kas norādīta II pielikuma A daļā, uz citām dalībvalstīm un uz 
trešajām valstīm.

(5) Visbeidzot, Īstenošanas regulas (ES) 2023/594 8. panta 4. punkts noteic: attiecīgās dalībvalsts kompetentā iestāde var 
nolemt, ka minētās īstenošanas regulas 8. panta 3. punktā paredzēto aizliegumu nepiemēro tādu gaļas produktu, arī 
apvalku, sūtījumu pārvietošanai, kas iegūti no minētās regulas II pielikuma A daļā norādītajā inficētajā zonā turētām 
cūkām un kuriem veikta attiecīgā riska mazināšanas apstrāde saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2020/687 
VII pielikumu.

(6) Itālija par savā teritorijā valdošo pašreizējo situāciju saistībā ar Āfrikas cūku mēri informēja Komisiju pēc tam, kad 
2026. gada 27. augustā viens minētās slimības uzliesmojums tika apstiprināts savvaļas cūku populācijā Lacio 
reģiona Riāno pašvaldībā, proti, apgabalā, kas iepriekš bija brīvs no minētās slimības. Tāpēc, lai nepieļautu minētās 
slimības tālāku izplatīšanos, minētās dalībvalsts kompetentā iestāde saskaņā ar Deleģēto regulu (ES) 2020/687 un 
Īstenošanas regulu (ES) 2023/594 noteica inficēto zonu, kurā tiek piemēroti Deleģētajā regulā (ES) 2020/687 
noteiktie vispārīgie slimības kontroles pasākumi.

(7) Lai novērstu nevajadzīgus traucējumus Savienības iekšējā tirdzniecībā un izvairītos no tā, ka trešās valstis nepamatoti 
uzliek šķēršļus tirdzniecībai, sadarbībā ar minēto dalībvalsti Savienības līmenī ir jānosaka Āfrikas cūku mēra inficētā 
zona Itālijā.

(8) Turklāt, lai nepieļautu Āfrikas cūku mēra tālāku izplatīšanos, līdz brīdim, kad tie Itālijas apgabali, ko skāris nesenais 
Āfrikas cūku mēra uzliesmojums savvaļas cūku populācijā, kā inficētā zona tiks iekļauti Īstenošanas regulas 
(ES) 2023/594 II pielikuma A daļas sarakstā, šis Itālijas apgabals būtu jānorāda šā lēmuma pielikumā un uz to būtu 
jāattiecina slimības kontroles pasākumi, piemēram, īpašie slimības kontroles pasākumi, kas jāpiemēro Īstenošanas 
regulas (ES) 2023/594 8. panta 2. punktā paredzētajās II līmeņa ierobežojumu zonās un jāveic apgabalos, kuri kā 
inficētās zonas ir norādīti minētās īstenošanas regulas II pielikuma A daļas sarakstā.

(9) Ņemot vērā to, ka šī jaunā Āfrikas cūku mēra epidemioloģiskā situācija Savienībā ir pastāvīga un nopietna, ievērojot 
paaugstināto risku, ka šī slimība tūliņ varētu izplatīties tālāk un papildus Deleģētās regulas 
(ES) 2020/687 63.–66. pantā noteiktajiem slimības kontroles pasākumiem, slimības kontroles pasākumi, piemēram, 
īpašie Āfrikas cūku mēra kontroles pasākumi, kas paredzēti Īstenošanas regulas (ES) 2023/594 8. panta 
3. un 4. punktā, būtu jāattiecina arī uz turētu cūku un to produktu sūtījumu pārvietošanu no šā lēmuma pielikumā 
norādītajiem apgabaliem uz citām dalībvalstīm un uz trešajām valstīm.

(10) Ņemot vērā nepieciešamību steidzami risināt ar Āfrikas cūku mēra izplatīšanos saistīto epidemioloģisko situāciju 
Savienībā, ir svarīgi, lai šajā īstenošanas lēmumā noteiktie ārkārtas slimības kontroles pasākumi tiktu piemēroti, cik 
vien drīz iespējams.

(11) Tāpēc, gaidot Augu, dzīvnieku, pārtikas aprites un dzīvnieku barības pastāvīgās komitejas atzinumu, Itālijā 
nekavējoties būtu jānosaka inficētā zona, tā būtu jānorāda šā lēmuma pielikumā, būtu jānosaka minētās zonas 
pastāvēšanas ilgums un pagaidu ārkārtas slimības kontroles pasākumi.

(12) Šis lēmums nākamajā Augu, dzīvnieku, pārtikas aprites un dzīvnieku barības pastāvīgās komitejas sanāksmē ir 
jāpārskata,
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IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

Itālija saskaņā ar Deleģētās regulas (ES) 2020/687 63. pantu un Īstenošanas regulas (ES) 2023/594 3. panta b) punktu 
nosaka Āfrikas cūku mēra inficēto zonu. Minētajā zonā ietilpst vismaz tie apgabali, kas norādīti šā lēmuma pielikumā, un 
tā pastāv pielikumā noteiktajā laikā.

2. pants

Apgabalos, kuri šā lēmuma pielikumā norādīti kā inficētā zona, līdz pielikumā norādītajiem datumiem Itālija piemēro:

a) īpašos slimības kontroles pasākumus, kas jāpiemēro Īstenošanas regulas (ES) 2023/594 8. panta 2. punktā noteiktajās 
II līmeņa ierobežojumu zonās;

b) minētās īstenošanas regulas 8. panta 3. un 4. punktā paredzētos pasākumus; un

c) Deleģētās regulas (ES) 2020/687 63.–66. pantā noteiktos slimības kontroles pasākumus.

3. pants

Šo lēmumu piemēro līdz 2026. gada 30. novembrim.

4. pants

Šis lēmums ir adresēts Itālijas Republikai.

Briselē, 2026. gada 1. septembrī

Komisijas vārdā –
Komisijas loceklis

Olivér VÁRHELYI
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PIELIKUMS 

Apgabali, kas noteikti par inficēto zonu Itālijā, kā minēts 1. pantā Pasākumu piemērošanas termiņš

The area of the Città metropolitana di Roma Capitale limited: 

— to the south by the Grande Raccordo Anulare (A90),
— to the west by Regional Road SR 2 bis Via Cassia Veientana and State 

Road SS 2 Via Cassia,
— to the east by Via Nomentana (SP 22a), Via Sandro Pertini (SP 25b), Via 

Castelchiodato (SP 25a) and the A1/E45 Autostrada del Sole motorway,
— to the north by the boundary between the Città Metropolitana di Roma 

Capitale and the Province of Viterbo, in the section extending from State 
Road SS 2 Via Cassia in the west to the A1/E45 Autostrada del Sole 
motorway in the east.

30.11.2026.
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